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Notice d’utilisation

Stand parapluie tissu droit
Montage du produit

75 6

MKG_EUR_Instructions_Xtension_V2_20160705

Séparez les connecteurs magnétiques puis repliez 
la structure en veillant à relever le visuel pour 
éviter tout pincement de celui-ci.
Separate the magnetic connectors and fold up the 
frame. Be sure to raise the graphic while folding so 
as to not pinch it within the frame. 

Déployez la structure en la penchant légèrement 
vers l’arrière.
Expand the frame vertically while leaning it slightly 
backwards.
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Ecarter légèrement la 
structure

Les connecteurs magnétiques 
puissants permettent à la structure 

une fermeture automatique en 
quelques secondes

Déployer la structure en 
la penchant légèrement 

vers l’arrière

Accrochez le visuel sur l’arrière 
pour bien le tendre. Attention 
à bien la décrocher à l’arrière 
avant de replier la structure

Séparer les connecteurs 
magnétiques puis replier la structure 

en veillant à relever le visuel pour 
éviter tout pincement de celui-ci.

Pincer la structure au 
niveau des croisillons
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xtension. 

NOTICE DE MONTAGE - SET UP INSTRUCTIONS 

Dépliez la structure au sol, en veillant à ce que la face avant soit face à vous (pastilles auto-agrippantes sur 
les latéraux arrières). Dépliez le visuel et positionnez-le sur la structure dans le bon sens (repérez la 

position des pieds). Attention à ne pas laisser le visuel toucher le sol 
Open the frame as displayed in the photo, ensuring that the front is facing you (lateral auto-gripping hubs on 
the rear). Unfold the graphic and position it on the frame in the correct orientation (refer to frame’s feet for 

orientation). Be careful not to let the graphic touch the floor. 

MKG_EUR_INSTRUCTIONS-xtension-changement-visuel_V1_2016_07_26 

Accrochez le visuel sur l’arrière de la structure pour bien le tendre.  
To create the correct graphic tension, fasten the edges of the graphic on the back of the frame. 

4 

Accrochez le visuel à la structure à l’aide des pastilles auto-agrippantes. Attention, les côtés du visuel 
(appelés « retours ») viendront s’attacher à l’arrière de la structure une fois cette dernière sur pieds. 

Fasten the graphic to the frame using the auto-gripping hubs. The sides of the graphic (called “end 
caps”) will need to be fastened to the rear of the structure once it is upright. 

2 

3 

Mettez la structure sur pieds. Les connecteurs magnétiques puissants permettent à la structure une 
fermeture automatique en quelques secondes. Attention : à cette étape, si verso prévu, il doit être posé 

avant d’accrocher les retours de la face avant. 
Place the structure on its feet. The magnetic connectors will allow the frame to automatically snap open. 

Note that if there is also a rear graphic, it must be installed before fastening front graphic’s end caps.   

changement visuel 
changing the graphic 
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changement visuel 
changing the graphic Notice d’utilisation

Stand parapluie tissu droit
Remplacement du visuel

Déplier la structure au sol en veillant à ce que 
la face avant soit face à vous (pastilles auto-

agrippantes sur les latéraux arrières). Déplier le 
visuel et positionner le sur la structure dans le 

bon sens (repérer la position des pieds)

Mettre la structure sur pieds. 
Les connecteurs magnétiques 
permettent à la structure une 

fermeture automatique en quelques 
secondes. 

Accrocher le visuel à la structure à 
l’aide des pastilles auto-agroppantes. 
attention, les cotés du visuel (appelés 

«retours») viendront s’attacher à l’arrière 
de la structure une fois cette dernière 

sur pieds.

Accrocher le visuel sur l’arrière de 
la structure pour bien la tendre
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